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Talk about driving: filling up, braking, overtaking, and having something repaired.

A road trip means petrol, bends, other drivers and sometimes a breakdown. Today you get the words for all
of it, and you practise lassen and participles used as adjectives.

words

word meaning example

das Benzin petrol, gas (fuel)
Das Benzin wird knapp.
The petrol is running low.

tanken to fill up (with fuel)
Wir müssen noch tanken.
We still have to fill up.

die Panne breakdown (pl. Pannen)
Auf der Autobahn hatten wir eine Panne.
We had a breakdown on the motorway.

das Motorrad motorcycle (pl. Motorräder)
Herr Krause hatte früher ein Motorrad.
Herr Krause used to have a motorcycle.

bremsen to brake
Vor der Kurve musst du bremsen.
You have to brake before the bend.

hupen to honk
Hinter uns hupt jemand.
Someone is honking behind us.

anschnallen to fasten one's seat belt
Bitte schnallt euch an!
Please fasten your seat belts!

die Kurve bend, curve (pl. Kurven)
Hinter der Kurve ist ein Parkplatz.
There is a car park after the bend.

überholen to overtake
Der Bus ist langsam, wir überholen ihn.
The bus is slow, we are overtaking it.

die Geschwindigkeit speed (pl. Geschwindigkeiten)
Welche Geschwindigkeit ist hier erlaubt?
What speed is allowed here?

die Strecke route, stretch, distance (pl. Strecken)
Die Strecke nach München ist lang.
The route to Munich is long.

losfahren to set off, to drive off
Wir fahren morgen früh los.
We set off early tomorrow.

schieben to push
Wir müssen das Auto schieben.
We have to push the car.

stoppen to stop
Jonas stoppt vor der Ampel.
Jonas stops at the lights.

starten to start (an engine), to set off
Der Motor startet nicht.
The engine won't start.

aufhalten to hold up, to delay
Ich will dich nicht aufhalten.
I don't want to hold you up.

die Distanz distance, gap (pl. Distanzen)
Halte bitte mehr Distanz!
Please keep more distance!

das Modell model (pl. Modelle)
Mein Auto ist ein altes Modell.
My car is an old model.

vordere front
Der vordere Reifen ist kaputt.
The front tyre is broken.

pattern  ich lasse das auto überprüfen: lassen in every tense
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Ich lasse das Auto überprüfen

lassen + infinitive means having something done by someone else: Ich lasse das Auto überprüfen. In
the Perfekt there are two infinitives at the end: Ich habe das Auto überprüfen lassen (not gelassen).
Lass mich fahren! means let me drive, and Ich lasse den Schlüssel hier means I'm leaving the key here.
One more small thing: a participle can work like an adjective and takes the usual endings: das
reparierte Auto, die fahrenden Autos.

Ich lasse den Reifen wechseln. I'm having the tyre changed.

Jonas hat das Auto überprüfen lassen. Jonas has had the car checked.

Lass mich fahren, du bist müde! Let me drive, you're tired!

Das reparierte Auto steht vor der Tür. The repaired car is parked outside the door.

dialogue  at the petrol station

jonas Wir müssen tanken, das Benzin wird knapp. Und ich lasse die Reifen
überprüfen.
We have to fill up, the petrol is running low. And I'm having the tyres checked.

anna Gute Idee. Der vordere Reifen sieht ein bisschen alt aus.
Good idea. The front tyre looks a bit old.

jonas Letztes Jahr hatte ich eine Panne, da musste ich das Auto schieben.
Last year I had a breakdown and had to push the car.

anna Wirklich? Das war bestimmt peinlich.
Really? That must have been embarrassing.

jonas Ein bisschen. Der Motor hat nicht gestartet, und der Mechaniker hat einen
Mangel festgestellt. Heute will ich keine Panne!
A bit. The engine wouldn't start, and the mechanic found a fault. Today I don't want a breakdown!

anna Dann fahr bitte vorsichtig. Vor jeder Kurve musst du bremsen, und halte
Distanz!
Then please drive carefully. You have to brake before every bend, and keep your distance!

jonas Ja, ja. Und überholen darf ich nicht?
Yes, yes. And I'm not allowed to overtake?

anna Doch, aber nur, wenn die Strecke frei ist. Und schnall dich an!
Yes, but only when the road is clear. And fasten your seat belt!

jonas Ich bin schon angeschnallt. Hinter uns hupt ein Motorrad.
I'm already buckled up. A motorcycle is honking behind us.

anna Fahr zur Seite. Das ist ein ungewöhnliches Modell, das ist bestimmt schneller
als wir.
Pull over. That's an unusual model, it's certainly faster than us.

spell it  cover the word, write it, check

petrol, gas (fuel) das Benzin

to fill up (with fuel) tanken

breakdown die Panne

motorcycle das Motorrad

to brake bremsen

to honk hupen
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good to know · lassen does three jobs: have something done (Ich lasse das Auto reparieren), let (Lass
mich fahren!) and leave behind (Ich lasse die Jacke hier). In the Perfekt, lassen stays an infinitive: Ich
habe das Auto reparieren lassen.

You can fill up, brake, overtake and have a car checked, all in German. Next stop: the traffic rules.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Understand traffic signs and rules, and describe where things are with relative clauses.

Detours, one-way streets and speed zones come with signs and short rules. Relative clauses with a
preposition let you say exactly which sign or street you mean.

words

word meaning example

der Stau traffic jam (pl. Staus)
Auf der Autobahn ist ein Stau.
There is a traffic jam on the motorway.

die Umleitung detour, diversion (pl. Umleitungen)
Die Umleitung dauert eine Stunde.
The detour takes an hour.

die Einbahnstraße one-way street (pl.
Einbahnstraßen)

Das ist eine Einbahnstraße.
This is a one-way street.

die Ausfahrt exit, slip road (pl. Ausfahrten)
Nehmen Sie die nächste Ausfahrt.
Take the next exit.

die Vorfahrt right of way (pl. Vorfahrten)
Hier hat man Vorfahrt.
You have the right of way here.

das Verkehrszeichen traffic sign (pl. Verkehrszeichen)
Dieses Verkehrszeichen kenne ich nicht.
I don't know this traffic sign.

abbiegen to turn (off)
Hier dürfen Sie nicht links abbiegen.
You may not turn left here.

überqueren to cross
Wir überqueren die Straße an der Ampel.
We cross the road at the lights.

überfahren to run a red light; to run over
Er hat eine rote Ampel überfahren.
He drove through a red light.

die Richtung direction (pl. Richtungen)
In welche Richtung müssen wir fahren?
Which direction do we have to drive?

die Zone zone (pl. Zonen)
In dieser Zone darf man nur 30 fahren.
In this zone you may only drive at 30.

entgegenkommen to come towards
Hinter der Kurve kommt uns ein Auto
entgegen.
A car comes towards us after the bend.

der Kreis circle (pl. Kreise)
Wir fahren schon wieder im Kreis.
We are driving in circles again.

illegal illegal
Hier zu parken ist illegal.
Parking here is illegal.

beschränken to limit, to restrict
Die Geschwindigkeit ist auf 50 beschränkt.
The speed is limited to 50.

begrenzt limited
Die Zeit ist begrenzt.
Time is limited.

niedrig low
Die Brücke ist sehr niedrig.
The bridge is very low.

sichtbar visible
Das Schild ist gut sichtbar.
The sign is clearly visible.

das Zeichen sign, signal (pl. Zeichen)
Der Fahrer gibt ein Zeichen.
The driver gives a signal.

warnen to warn
Das Schild warnt vor der Kurve.
The sign warns of the bend.
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pattern  das schild, auf dem 30 steht: relative clauses with a
preposition

das Schild auf dem 30 steht

After a preposition the relative pronoun takes the case the preposition needs: die Straße, in der Herr
Krause wohnt (feminine dative), das Schild, auf dem 30 steht (neuter dative), die Zone, in die wir
fahren (accusative). The verb goes to the end. After alles, etwas and nichts we use was: Das ist alles,
was ich weiß. Also useful: wegen, trotz, während and innerhalb take the genitive: wegen des Staus,
innerhalb der Stadt.

Das ist die Straße, in der Herr Krause wohnt. This is the street Herr Krause lives in.

Wegen des Staus kommen wir zu spät. Because of the jam we'll be late.

Das Schild, auf dem 30 steht, gilt innerhalb der Zone. The sign that says 30 applies within

the zone.

Das ist alles, was ich weiß. That's all I know.

dialogue  a detour

anna Achtung, dort ist ein Zeichen: Umleitung!
Careful, there's a sign over there: detour!

jonas Wegen des Staus? Dann nehmen wir die Ausfahrt.
Because of the jam? Then we'll take the exit.

anna Die Strecke führt durch ein Dorf, in dem es nur Einbahnstraßen gibt.
The route goes through a village that only has one-way streets.

jonas Dann darf uns hier kein Auto entgegenkommen. Das ist gut.
Then no car can come towards us here. That's good.

anna Danach geht es Richtung Süden. Hier musst du rechts abbiegen.
After that we head south. Here you have to turn right.

jonas Rechts? Aber dort ist ein Verkehrszeichen mit einem roten Kreis. Was heißt das?
Right? But there's a traffic sign with a red circle over there. What does that mean?

anna Das Schild, auf dem die Zahl steht, ist kaum sichtbar. Der rote Kreis heißt: Die
Geschwindigkeit ist begrenzt.
The sign with the number on it is hardly visible. The red circle means: the speed is limited.

jonas Verstanden. Trotz der Umleitung sind wir bald da.
Understood. Despite the detour we'll be there soon.

anna Hinter uns hupt ein Motorrad, ein neues Modell, es will überholen. Vor der Kurve
musst du bremsen und Distanz halten!
A motorcycle is honking behind us, a new model, it wants to overtake. Before the bend you have to brake and

keep your distance!

jonas Ich weiß. Und das Benzin wird knapp, wir müssen bald stoppen und tanken. Ich
will keine Panne wie letztes Jahr!
I know. And the petrol is running low, we have to stop and fill up soon. I don't want a breakdown like last year!

anna Vorsicht, die Ampel ist rot, und ein Mann will die Straße überqueren!
Watch out, the light is red and a man wants to cross the road!

jonas Ich bremse schon. Eine rote Ampel zu überfahren ist illegal.
I'm already braking. Driving through a red light is illegal.

anna Gut so. Ich schreibe Ben, dass wir eventuell eine Stunde später ankommen.
Good. I'll text Ben that we may arrive an hour late.

spell it  cover the word, write it, check

traffic jam der Stau
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detour, diversion die Umleitung

one-way street die Einbahnstraße

exit, slip road die Ausfahrt

right of way die Vorfahrt

traffic sign das Verkehrszeichen

good to know · wegen, trotz, während and innerhalb are followed by the genitive in writing; in everyday
speech many people say wegen dem Stau. Use the genitive in the exam. Relative pronouns look like the
article (der, die, das, dem, den) except in the dative plural (denen) and the genitive.

Signs, detours and right of way: you can read the road in German now. Next: trains, boats and planes.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about public transport: connections, cancelled trains, seats and tickets, and say when
things happen.

Cancelled trains and full seats happen in every country. With bevor, sobald and solange you say in which
order things happen, and with während and wegen you give the time or the reason.

words

word meaning example

die Eisenbahn railway (pl. Eisenbahnen)
Die Eisenbahn fährt durch das ganze Land.
The railway runs through the whole
country.

der Hauptbahnhof main station (pl. Hauptbahnhöfe)
Der Zug kommt am Hauptbahnhof an.
The train arrives at the main station.

die U-Bahn underground, metro (pl. U-Bahnen)
Die U-Bahn fährt alle fünf Minuten.
The underground runs every five minutes.

der Passagier passenger (pl. Passagiere)
Die Passagiere steigen aus.
The passengers get off.

landen to land
Das Flugzeug landet um zehn Uhr.
The plane lands at ten o'clock.

der Zuschlag supplement, extra charge (pl.
Zuschläge)

Für diesen Zug zahlt man einen Zuschlag.
You pay a supplement for this train.

der Sitz seat (pl. Sitze)
Dieser Sitz ist frei.
This seat is free.

besetzen to occupy, to take (a seat)
Jemand hat meinen Sitz besetzt{besetzen}.
Someone has taken my seat.

die Verbindung connection (pl. Verbindungen)
Es gibt eine gute Verbindung nach
München.
There is a good connection to Munich.

verbinden to connect, to link
Die Brücke verbindet zwei Städte.
The bridge connects two cities.

ausfallen to be cancelled, to fail
Der Zug fällt heute aus.
The train is cancelled today.

das Boot boat (pl. Boote)
Wir fahren mit dem Boot über den See.
We cross the lake by boat.

der Hafen harbour, port (pl. Häfen)
Der Hafen ist groß.
The harbour is big.

transportieren to transport
Der Zug transportiert Autos.
The train transports cars.

unterbrechen to interrupt
Bitte unterbrich mich nicht!
Please don't interrupt me!

fortsetzen to continue, to resume
Wir setzen die Reise morgen fort.
We continue the journey tomorrow.

nebenbei on the side, at the same time
Ich lese nebenbei ein Buch.
I'm reading a book on the side.

mobil mobile
Mit dem Rad bin ich sehr mobil.
With my bike I'm very mobile.
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auseinander apart Wir sitzen weit auseinander.
We are sitting far apart.

rechtzeitig in time Bitte kommen Sie rechtzeitig.
Please come on time.

pattern  bevor, sobald, solange: when things happen

Bevor der Zug kommt, kaufe ich eine Fahrkarte.

Temporal clauses begin with bevor (before), während (while), sobald (as soon as), solange (as long as),
bis (until) or seitdem (since). The verb goes to the end, and if the clause comes first, the main clause
continues with its verb straight away. Während is also a genitive preposition: während der Fahrt
(during the journey). So is wegen: wegen des Zuschlags.

Sobald der Zug kommt, steigen wir ein. As soon as the train comes, we'll get on.

Solange der Zug Verspätung hat, warten wir. As long as the train is late, we'll wait.

Während der Fahrt lese ich ein Buch. During the journey I read a book.

Ich warte, bis du kommst. I'll wait until you come.

dialogue  a cancelled train
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mia Bevor mein Zug kommt, muss ich noch eine Fahrkarte kaufen. Dieser Zug hat
einen Zuschlag.
Before my train comes I still have to buy a ticket. This train has a supplement.

anna Sobald du die Karte hast, gehen wir zum Gleis. Hör mal, da kommt eine
Durchsage:
As soon as you have the ticket, we will go to the platform. Listen, an announcement is coming:

anna „Achtung am Gleis fünf: Der Zug nach Hamburg fällt heute leider aus. Wir bitten
um Entschuldigung. Passagiere nach Hamburg fahren bitte mit der U-Bahn
zum Hauptbahnhof und setzen dort ihre Reise fort.“
"Attention on platform five: the train to Hamburg is unfortunately cancelled today. We apologise. Passengers to

Hamburg please take the underground to the main station and continue their journey there."

anna „Dort fährt in einer Stunde die nächste Verbindung nach Hamburg. Wir
wünschen Ihnen trotzdem eine gute Reise.“
"The next connection to Hamburg leaves from there in an hour. We wish you a good journey all the same."

mia Nein! Und das hat vorher niemand angekündigt! Ich will rechtzeitig in Hamburg
sein. Auf der Autobahn gibt es heute eine Umleitung, mit dem Auto wäre ich
jetzt im Stau.
No! And nobody announced it beforehand! I want to be in Hamburg on time. There is a diversion on the motorway

today, by car I would be stuck in a jam now.

mia Ich habe nicht viel Zeit, meine Mutter wartet. Fährt der nächste Zug wirklich
erst in einer Stunde?
I don't have much time, my mother is waiting. Does the next train really not leave for another hour?

anna Du hast es ja gehört: Es gibt eine andere Verbindung. Ich bringe dich zur U-
Bahn.
You heard it: there is another connection. I will take you to the underground.

mia Solange ich warte, schreibe ich nebenbei ein paar E-Mails. Hoffentlich
bekomme ich im Zug noch einen Sitz.
While I wait, I'll write a few e-mails on the side. I hope I'll still get a seat on the train.

anna Vor Ostern reisen viele Passagiere, dann sind schnell alle Sitze besetzt.
Reserviere lieber einen Platz!
Lots of passengers travel before Easter, and then all the seats are soon taken. Better reserve a seat!

mia Meine Freunde wohnen weit auseinander, in Hamburg, Berlin und München. Da
muss man mobil sein!
My friends live far apart, in Hamburg, Berlin and Munich. You have to be mobile!

anna Der Zug bringt dich schnell nach Hause. Die Eisenbahn verbindet Berlin und
Hamburg in zwei Stunden.
The train gets you home quickly. The railway connects Berlin and Hamburg in two hours.

mia Stimmt. Und im Hafen transportieren sie jeden Tag viele Autos. Ich zeige dir das
mal!
True. And in the harbour they transport lots of cars every day. I'll show you some time!

anna Sehr gern! Gute Reise! Ich bleibe am Gleis und winke dir. Und unterbrich deinen
Urlaub nicht für die Arbeit!
Gladly! Have a good journey! I'll stay on the platform and wave to you. And don't interrupt your holiday for work!

spell it  cover the word, write it, check

railway die Eisenbahn

main station der Hauptbahnhof

underground, metro die U-Bahn

passenger der Passagier
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to land landen

supplement, extra charge der Zuschlag

good to know · After bevor, sobald, solange and bis the verb goes to the end of the clause. If that clause
comes first, the main clause starts with its verb: Sobald der Zug kommt, steigen wir ein. ausfallen is
separable: Der Zug fällt aus, der Zug ist ausgefallen.

You can plan a journey and cope with a cancelled train in German. Next: a trip to Munich.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Book and change a stay politely, and write a short formal e-mail.

Hotels, offices and conferences expect polite, formal language. Könnten Sie mir bitte sagen, ob … is the
sentence that opens doors in every formal situation.

words

word meaning example

die Übernachtung overnight stay (pl. Übernachtungen)
Die Übernachtung kostet 80 Euro.
The overnight stay costs 80 euros.

die Pension guesthouse, bed and breakfast (pl.
Pensionen)

Wir wohnen in einer kleinen Pension.
We are staying in a small guesthouse.

der Dienst service; duty (pl. Dienste)
Ich habe heute Dienst.
I'm on duty today.

der Vortrag talk, lecture (pl. Vorträge)
Jonas hält einen Vortrag.
Jonas is giving a talk.

die Region region (pl. Regionen)
Diese Region ist sehr schön.
This region is very beautiful.

das Bundesland federal state (pl. Bundesländer)
Berlin ist auch ein Bundesland.
Berlin is also a federal state.

der Dialekt dialect (pl. Dialekte)
Ben spricht zu Hause Dialekt.
Ben speaks dialect at home.

die Visitenkarte business card (pl. Visitenkarten)
Hier ist meine Visitenkarte.
Here is my business card.

die Konferenz conference (pl. Konferenzen)
Die Konferenz beginnt um neun.
The conference starts at nine.

südlich south, southern
München liegt südlich von Berlin.
Munich lies south of Berlin.

nördlich north, northern
Hamburg liegt nördlich von Berlin.
Hamburg lies north of Berlin.

östlich east, eastern
Der Hafen liegt östlich der Stadt.
The harbour lies east of the city.

westlich west, western
Westlich von hier ist ein See.
West of here there is a lake.

abwesend absent, away
Herr Brandt ist diese Woche
abwesend.
Herr Brandt is away this week.

ausrichten to pass on (a message)
Können Sie ihm etwas ausrichten?
Could you pass something on to him?

der Übersetzer translator (pl. Übersetzer)
Mein Freund arbeitet als Übersetzer.
My friend works as a translator.

der Zugang access (pl. Zugänge)
Gibt es Zugang zum Internet?
Is there internet access?

mittlere middle, medium
Ich nehme die mittlere Größe.
I'll take the medium size.

intensiv intensive
Wir machen einen intensiven Kurs.
We are doing an intensive course.

pattern  könnten sie mir bitte sagen, ob …? formal requests
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Könnten Sie mir bitte sagen, ob noch ein Zimmer frei ist?

For polite requests use the Konjunktiv II: Könnten Sie …? Würden Sie …? Ich hätte gern … An indirect
question after Könnten Sie mir sagen, … starts with ob (yes/no question) or a question word, and the
verb goes to the end. In letters: Sehr geehrte Damen und Herren, … Ich würde mich freuen, wenn … Mit
freundlichen Grüßen. Adjectives take their endings: ein ruhiges Zimmer, im mittleren Stock, mit
freundlichen Grüßen.

Könnten Sie mir bitte sagen, ob ein Zimmer frei ist? Could you tell me whether a room is

free?

Ich würde mich freuen, wenn Sie uns das Zimmer reservieren könnten. I'd be glad

if you could reserve the room for us.

Würden Sie Herrn Brandt bitte etwas ausrichten? Would you please pass something on to

Herr Brandt?

Ich hätte gern ein ruhiges Zimmer mit Zugang zum Internet. I'd like a quiet room with

internet access.

dialogue  at the guesthouse
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anna Guten Tag. Könnten Sie mir bitte sagen, ob unser Zimmer schon frei ist?
Good afternoon. Could you tell me whether our room is free yet?

jonas Und gibt es hier Zugang zum Internet? Ich muss meinen Vortrag noch einmal
üben.
And is there internet access here? I still have to practise my talk once more.

anna Wir haben zwei Übernachtungen gebucht, laut Beschreibung im Internet mit
Balkon. Ist das mittlere Zimmer im ersten Stock frei?
We've booked two nights, with a balcony according to the description online. Is the middle room on the first floor

free?

jonas Verzeihen Sie, ich verstehe Ihren Dialekt nicht so gut. Könnten Sie das bitte
noch einmal sagen?
Excuse me, I don't understand your dialect very well. Could you say that again, please?

anna Sie sagt, dass das Frühstück ab sieben Uhr ist und dass sie bis neun Uhr Dienst
hat.
She says that breakfast is from seven o'clock and that she's on duty until nine.

jonas Die Verbindung ist gut: Die U-Bahn verbindet die Pension mit dem
Hauptbahnhof, und wir sind rechtzeitig da.
The connection is good: the underground links the guesthouse with the main station, and we'll be there in time.

anna Und wenn die U-Bahn ausfällt? Dann gehen wir zu Fuß, das sind nur zwanzig
Minuten.
And if the underground is cancelled? Then we'll walk, it's only twenty minutes.

jonas Und wo ist die Konferenz? Südlich oder nördlich vom Hauptbahnhof?
And where is the conference? South or north of the main station?

anna Östlich der Stadt. Hier ist meine Visitenkarte, falls Sie uns etwas ausrichten
müssen.
East of the city. Here's my business card, in case you have to pass something on to us.

jonas Diese Region ist wirklich schön. Westlich von hier ist ein See, und im Süden
sind die Berge.
This region is really beautiful. West of here there's a lake, and in the south there are the mountains.

anna Aber Herr Brandt ist diese Woche abwesend. Wir müssen alles allein
entscheiden.
But Herr Brandt is away this week. We have to decide everything ourselves.

jonas Dann los! Morgen wird ein intensiver Tag, und ich brauche einen Übersetzer für
Bens Dialekt. Ich bin schon wahnsinnig gespannt!
Let's go then! Tomorrow will be an intensive day, and I need a translator for Ben's dialect. I'm incredibly excited

already!

spell it  cover the word, write it, check

overnight stay die Übernachtung

guesthouse, bed and breakfast die Pension

service; duty der Dienst

talk, lecture der Vortrag

region die Region

federal state das Bundesland

good to know · Könnten Sie …? is more polite than Können Sie …? In e-mails use Sehr geehrte Damen
und Herren and Mit freundlichen Grüßen. Bavaria and Munich often use servus and Grüß Gott; Berlin
says Hallo and Tschüss. Ben's Munich dialect is still German; ask Könnten Sie das bitte wiederholen?
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You booked a room, asked politely and wrote a formal e-mail, in German. Next: sightseeing.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Talk about sights and history: what was built when, and what you buy or look at for yourself.

Every city tour is full of sentences like Die Burg wurde vor 800 Jahren gebaut. The passive in the past tells
what was done, without saying who did it.

words

word meaning example

die Burg castle (pl. Burgen)
Die Burg steht auf einem Berg.
The castle stands on a mountain.

der Turm tower (pl. Türme)
Vom Turm sieht man die ganze Stadt.
From the tower you can see the whole city.

das Denkmal monument, memorial (pl. Denkmäler)
Das Denkmal ist sehr alt.
The monument is very old.

die Rundfahrt sightseeing tour, round trip (pl.
Rundfahrten)

Wir machen eine Rundfahrt durch die
Stadt.
We take a tour around the city.

das Souvenir souvenir (pl. Souvenirs)
Ich kaufe ein Souvenir für meine Mutter.
I'm buying a souvenir for my mother.

der Tourismus tourism
Der Tourismus ist wichtig für die Stadt.
Tourism is important for the city.

die Galerie gallery (pl. Galerien)
In der Galerie hängen viele Bilder.
Many pictures hang in the gallery.

die Saison season (tourism, sport, fashion) (pl.
Saisons)

Die Saison beginnt im Mai.
The season starts in May.

riesig huge, enormous
Der Turm ist riesig.
The tower is huge.

ewig eternal; forever
Wir warten schon ewig.
We've been waiting forever.

wertvoll valuable
Das ist ein wertvolles Bild.
This is a valuable picture.

die Schrift writing, script (pl. Schriften)
Die Schrift ist sehr alt.
The writing is very old.

sämtliche all (of the), every
Sämtliche Plätze sind besetzt.
All the seats are taken.

beinahe almost
Ich habe beinahe den Zug verpasst.
I almost missed the train.

die Aufnahme photo, recording; admission (pl. Aufnahmen)
Die Aufnahme ist sehr gut.
The picture is very good.

eintreten to enter, to step in
Bitte treten Sie ein!
Please come in!

nähern to approach
Ein Auto nähert sich.
A car is approaching.

auftreten to appear, to perform
Lena tritt heute Abend auf.
Lena is performing this evening.

absolut absolute, absolutely
Das ist absolut richtig.
That is absolutely right.

gratis free (of charge)
Der Eintritt ist gratis.
Admission is free.
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pattern  wurde gebaut, ist gebaut worden: the passive in the past

Die Burg wurde gebaut

The passive in the past is wurde/wurden + Partizip II: Die Burg wurde vor 800 Jahren gebaut. In the
Perfekt it is ist/sind + Partizip II + worden: Das Denkmal ist repariert worden (worden, not geworden).
Two more things from today: the reflexive dative (Ich kaufe mir ein Souvenir, Ich habe mir die Burg
angesehen) and participles as adjectives (die renovierte Burg).

Die Burg wurde vor 800 Jahren gebaut. The castle was built 800 years ago.

Das Denkmal ist repariert worden. The monument has been repaired.

Ich habe mir die Burg angesehen. I had a look at the castle.

Wir besuchen die renovierte Galerie. We're visiting the renovated gallery.

dialogue  a tour of munich

ben Willkommen in München! Heute machen wir eine Rundfahrt durch die Stadt.
Welcome to Munich! Today we're taking a tour round the city.

anna Super! Ich habe mir überlegt, was ich meiner Mutter als Souvenir mitbringe.
Vielleicht einen Hut oder etwas Schmuck?
Great! I've been thinking about what to bring my mother as a souvenir. Maybe a hat or some jewellery?

jonas Schau, der Turm dort ist riesig, beinahe wie ein Berg! Wann wurde er gebaut?
Look, that tower over there is huge, almost like a mountain! When was it built?

ben Er wurde vor etwa 500 Jahren gebaut. Er ist ein Denkmal und für die Stadt sehr
wertvoll.
It was built about 500 years ago. It's a monument and very valuable to the city.

anna Und die alte Burg? An der Wand sehe ich eine Schrift.
And the old castle? I can see writing on the wall.

ben Die Burg wurde vor 800 Jahren gebaut. Die Schrift an der Wand ist noch heute
sichtbar.
The castle was built 800 years ago. The writing on the wall is still visible today.

jonas Und was machen wir danach? Ich will heute alles sehen.
And what are we doing afterwards? I want to see everything today.

ben Zuerst die Galerie. Vor dem Turm dürfen keine Autos fahren, wir müssen nur die
Straße überqueren.
First the gallery. No cars are allowed in front of the tower, we only have to cross the road.

jonas In der Saison gibt es hier viel Tourismus. Sämtliche Hotels sind dann voll, oder?
In the season there's a lot of tourism here. All the hotels are full then, aren't they?

ben Ja, im Sommer. Zum Glück ist der Eintritt in die Galerie gratis. Treten wir ein!
Yes, in summer. Luckily admission to the gallery is free. Let's go in!

anna Die Aufnahmen hier sind absolut toll, die Bilder wirken so echt. Ich könnte ewig
hier bleiben!
The photographs here are absolutely great, the pictures look so real. I could stay here forever!

ben Das glaube ich! Aber der Bus nähert sich schon. Heute Abend tritt auf der Bühne
am Platz eine Band auf.
I believe it! But the bus is already approaching. This evening a band is playing on the stage in the square.

spell it  cover the word, write it, check

castle die Burg

tower der Turm
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monument, memorial das Denkmal

sightseeing tour, round trip die Rundfahrt

souvenir das Souvenir

tourism der Tourismus

good to know · Passive past: wurde gebaut (Präteritum) and ist gebaut worden (Perfekt). The Partizip II
of werden in the passive is worden; geworden means became. The reflexive dative is used when the
sentence already has an accusative object: Ich sehe mir das Bild an, Ich kaufe mir ein Buch.

You can say when a castle was built and what you bought yourself, in German. Next: lost in the
mountains.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Tell a story that went wrong: what had happened before, and what you would have done
differently.

Getting lost is the perfect story. With the past before the past (nachdem wir gegangen waren) and Wenn
ich … hätte you can say what happened and what you would do differently.

words

word meaning example

verlaufen to get lost (on foot)
Wir haben uns im Wald verlaufen.
We got lost in the forest.

irren to be mistaken, to wander
Du hast dich geirrt.
You were mistaken.

verwechseln to mix up
Ich habe die Wege verwechselt.
I mixed up the paths.

versäumen to miss (formal)
Wir haben den Bus versäumt.
We missed the bus.

das Pech bad luck
So ein Pech!
What bad luck!

der Zufall coincidence, chance (pl. Zufälle)
Das war kein Zufall.
That was no coincidence.

nirgendwo nowhere
Ich sehe nirgendwo einen Weg.
I can't see a path anywhere.

irgendwo somewhere
Irgendwo muss ein Weg sein.
There must be a path somewhere.

irgendwie somehow
Irgendwie kommen wir nach Hause.
Somehow we'll get home.

irgendwann some time, eventually
Irgendwann finden wir den Weg.
Some time we'll find the way.

hierher (to) here
Wie sind wir hierher gekommen?
How did we get here?

dahin (to) there
Wie kommen wir dahin?
How do we get there?

voraus ahead
Jonas geht voraus.
Jonas goes ahead.

umdrehen to turn round
Wir müssen umdrehen.
We have to turn round.

wenden to turn (a car); to turn over
Der Fahrer wendet das Auto.
The driver turns the car round.

vorkommen to seem; to occur
Der Weg kommt mir bekannt vor.
The path seems familiar to me.

hinterlassen to leave (behind)
Wir hinterlassen eine Nachricht im Hotel.
We leave a message at the hotel.

erleichtern to make easier; to relieve
Eine Karte erleichtert alles.
A map makes everything easier.

das Abenteuer adventure (pl. Abenteuer)
Der Tag im Wald war ein Abenteuer.
The day in the forest was an adventure.

pattern  nachdem wir gegangen waren, …: the past before the past
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Nachdem wir gegangen waren, haben wir uns verlaufen.

The Plusquamperfekt is hatte/war + Partizip II. It tells what had already happened before another past
event: Nachdem wir lange gegangen waren, haben wir uns verlaufen. After nachdem the verb is at the
end. For things that did not happen, use the Konjunktiv II of the past, hätte or wäre + Partizip II: Wenn
ich besser aufgepasst hätte, hätten wir uns nicht verlaufen. Ich wäre lieber zu Hause geblieben. With a
modal verb it is hätte + infinitive + modal: Wir hätten die Karte mitnehmen sollen. For unreal situations
now: Wenn wir Netz hätten, würden wir den Weg finden.

Nachdem wir lange gegangen waren, haben wir uns verlaufen. After we had walked for

a long time, we got lost.

Wir hatten die Karte in der Pension vergessen. We had left the map at the guesthouse.

Wenn ich besser aufgepasst hätte, hätten wir uns nicht verlaufen. If I had paid more

attention, we wouldn't have got lost.

Wir hätten die Karte mitnehmen sollen. We should have taken the map with us.

Ich wäre lieber zu Hause geblieben. I would rather have stayed at home.

Wenn wir Netz hätten, würden wir den Weg finden. If we had a signal, we would find the way.

dialogue  which way now?

anna Jonas, wo sind wir? Ich sehe nirgendwo ein Schild.
Jonas, where are we? I can't see a sign anywhere.

jonas Irgendwo muss doch ein Schild sein. Der Weg hier kommt mir bekannt vor.
There must be a sign somewhere. This path looks familiar.

ben Nein, wir haben uns verlaufen. Nachdem wir den See gesehen hatten, sind wir
rechts gegangen. Das war falsch.
No, we've got lost. After we had seen the lake we went right. That was wrong.

anna Ich habe die Wege verwechselt. So ein Pech! Wenn ich besser aufgepasst hätte,
wären wir jetzt nicht hier.
I mixed up the paths. What bad luck! If I had paid more attention, we wouldn't be here now.

jonas Ach was, jeder irrt sich mal. Wenn wir ein Handy mit Netz hätten, würden wir
den Weg finden. Ich weigere mich, noch eine Stunde im Kreis zu laufen!
Never mind, everyone makes mistakes. If we had a phone with a signal, we would find the way. I refuse to walk in

circles for another hour!

ben Wie sind wir überhaupt hierher gekommen? Das war kein Zufall: Wir hatten die
Karte in der Pension vergessen.
How did we even get here? It was no accident: we had left the map at the guesthouse.

anna Wir müssen umdrehen. Mir fällt ein, dass der See links vom Weg war. Wie
kommen wir wieder dahin?
We have to turn round. It occurs to me that the lake was to the left of the path. How do we get back there?

jonas Meine Socken sind nass, und ich habe die falschen Schuhe an, die aus Leder.
My socks are wet, and I've got the wrong shoes on, the leather ones.

ben Ich gehe voraus. Irgendwie kommen wir nach Hause. In der Pension habe ich
eine Nachricht hinterlassen, das erleichtert die Suche.
I'll go ahead. Somehow we'll get home. I left a message at the guesthouse, that makes a search easier.

jonas Gut, Ben! Dann wenden wir uns nach links. Irgendwann finden wir den Weg.
Good, Ben! Then we'll turn left. Sooner or later we'll find the way.

anna Da unten ist der See! Ich bin so erleichtert. Was für ein Abenteuer!
There's the lake down there! I'm so relieved. What an adventure!

ben Jetzt dürfen wir nur den letzten Zug nach München nicht versäumen.
Now we just mustn't miss the last train to Munich.
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spell it  cover the word, write it, check

to get lost (on foot) verlaufen

to be mistaken, to wander irren

to mix up verwechseln

to miss (formal) versäumen

bad luck das Pech

coincidence, chance der Zufall

good to know · Plusquamperfekt: hatte + Partizip II for most verbs, war + Partizip II for verbs of
movement and change (gehen, kommen, bleiben). Wenn ich … hätte, … in the past: hätte/wäre + Partizip
II in both parts: Wenn ich besser aufgepasst hätte, hätten wir uns nicht verlaufen.

You told a story that went wrong and said what you would do differently, in German. Now bring it all
together in the mission.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning
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Follow a whole trip in German: a breakdown, a detour, a guesthouse, sights and a lost hike.

This mission brings back the whole unit: cars, traffic, trains, hotels, sights and getting lost, with lassen,
genitive prepositions, formal requests, the passive past and the Plusquamperfekt.

chapter 1  a flat tyre on the motorway

jonas Was war das? Der vordere Reifen ist kaputt!
What was that? The front tyre is flat!

anna Bremse langsam! Hinter uns hupt ein Motorrad, und vor uns kommt eine Kurve.
Brake slowly! A motorcycle is honking behind us, and there's a bend ahead.

jonas Wir haben eine Panne, und das, nachdem ich die Reifen hatte überprüfen
lassen!
We've broken down, and that after I had the tyres checked!

anna So ein Pech. Fahr langsam bis zur nächsten Ausfahrt, dort ist ein Parkplatz.
What bad luck. Drive slowly to the next exit, there's a car park there.

jonas Das hält uns lange auf. Wie weit ist die Strecke bis dahin?
That'll hold us up for a long time. How far is the stretch to there?

anna Nur zwei Kilometer. Die anderen Autos überholen uns mit großer
Geschwindigkeit, halte also Distanz!
Only two kilometres. The other cars are overtaking us at high speed, so keep your distance!

jonas Da ist der Parkplatz, ich stoppe hier. Schau, der Mann mit dem alten Motorrad
will uns helfen.
There's the car park, I'll stop here. Look, the man with the old motorcycle wants to help us.

anna Danke! Sobald der Reifen gewechselt ist, fahren wir los. Schnall dich lieber
schon an!
Thank you! As soon as the tyre is changed, we'll set off. You'd better buckle up already!

jonas Und wir müssen noch tanken, das Benzin wird knapp.
And we still have to fill up, the petrol is running low.

anna Dann starten wir den Motor und fahren langsam weiter. Zum Glück ist nichts
passiert.
Then we'll start the engine and drive on slowly. Luckily nothing happened.

chapter 2  the traffic report
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jonas Anna, mach das Radio lauter, das ist wichtig: „Achtung, Autofahrer! Auf der
Autobahn nach München gibt es einen langen Stau. Wegen des Staus ist eine
Umleitung eingerichtet. Bitte achten Sie auf die Verkehrszeichen.“
Anna, turn the radio up, it is important: "Attention, drivers! On the motorway to Munich there is a long traffic jam.

Because of the jam a diversion has been set up. Please watch out for the road signs."

jonas „Nehmen Sie die nächste Ausfahrt und fahren Sie dann rechts. Links abbiegen
ist an dieser Stelle verboten.“
"Take the next exit and then turn right. Turning left is forbidden at this point."

jonas „Vor der Stadt beginnt eine Zone, in der die Geschwindigkeit auf 30 beschränkt
ist. Achtung, Lkw: Die Brücke dort ist sehr niedrig! In der Einbahnstraße zeigen
die Schilder, wer Vorfahrt hat.“
"Before the town a zone begins where the speed is limited to 30. Attention, lorries: the bridge there is very low! In

the one-way street the signs show who has right of way."

jonas „An der Ampel braucht man Geduld, denn dort überqueren viele Leute die
Straße. Danach sind Sie bald wieder auf der Autobahn, hinter dem Stau.“
"At the traffic light you need patience, because many people cross the street there. After that you will soon be

back on the motorway, past the jam."

jonas Hast du das gehört? Wir nehmen die Umleitung, denn unsere Zeit ist begrenzt:
Wir müssen noch vor zehn Uhr in der Pension sein.
Did you hear that? We will take the diversion, because our time is limited: we have to be at the guesthouse before

ten.

chapter 3  the guesthouse and the conference

anna Guten Abend! Wir haben zwei Übernachtungen gebucht. Hallo? Ist hier
niemand?
Good evening! We've booked two nights. Hello? Is nobody here?

jonas Schau, der Zettel an der Tür: Willkommen in unserer Pension! Die Übernachtung
kostet 80 Euro. Frühstück gibt es von sieben bis neun Uhr. Das Passwort für das
Internet finden Sie im Flur. Ihr Schlüssel liegt auf dem Tisch.
Look, the note on the door: Welcome to our guesthouse! The stay costs 80 euros. Breakfast is from seven to nine

o'clock. You'll find the internet password in the hall. Your key is on the table.

anna Gut. Morgen ist die Konferenz, sie liegt östlich der Stadt. Herr Brandt ist diese
Woche abwesend, also hältst du den Vortrag allein.
Good. The conference is tomorrow, it's east of the city. Herr Brandt is away this week, so you're giving the talk on

your own.

jonas Ja, ich bin gespannt. Morgen wird ein intensiver Tag.
Yes, I'm excited. Tomorrow will be an intense day.

anna Die Leute kommen aus der ganzen Region, auch aus nördlichen und westlichen
Bundesländern.
People come from the whole region, also from northern and western federal states.

jonas Hoffentlich verstehe ich jeden Dialekt. Ich brauche vielleicht einen Übersetzer!
I hope I understand every dialect. I might need a translator!

anna Nimm deine Visitenkarten mit, du lernst bestimmt viele Leute kennen.
Take your business cards with you, you'll surely get to know a lot of people.

jonas Und falls jemand anruft: Kannst du ihm etwas ausrichten? Ich bin dann im
Saal.
And if someone calls: can you pass something on to him? I'll be in the hall then.

anna Klar. Und morgen früh frage ich die Frau an der Rezeption: Könnten Sie uns bitte
etwas ausrichten, falls jemand anruft?
Sure. And tomorrow morning I'll ask the woman at reception: could you please pass on a message to us if

someone calls?
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chapter 4  the guided tour

ben Willkommen in München! Heute zeige ich euch meine Stadt. Wir machen eine
Rundfahrt mit dem Bus. Seht mal links: ein riesiger Turm!
Welcome to Munich! Today I am showing you my town. We are doing a tour by bus. Look on the left: a huge tower!

ben Der Turm wurde vor etwa 500 Jahren gebaut, die Burg sogar vor 800 Jahren.
Damals war München nur ein kleines Dorf. Später kam die Eisenbahn, und die
Stadt wurde groß.
The tower was built about 500 years ago, the castle even 800 years ago. Back then Munich was only a small

village. Later the railway came, and the town became big.

ben Das Denkmal auf dem Platz ist wertvoll für die ganze Stadt. Die Schrift am
Denkmal ist noch sichtbar. Macht ruhig eine Aufnahme!
The monument on the square is valuable for the whole town. The writing on the monument is still visible. Feel

free to take a photo!

ben In der Saison gibt es hier viel Tourismus, und sämtliche Hotels sind voll. Viele
Gäste blieben früher nur eine Nacht, heute bleiben sie drei Tage.
In the season there is a lot of tourism here, and all the hotels are full. In the past many guests stayed only one

night, today they stay three days.

ben Rechts seht ihr die Galerie. Der Eintritt ist gratis, und die Bilder sind absolut
toll. Heute Abend tritt eine Band im Park auf. Und vergesst euer Souvenir nicht!
On the right you can see the gallery. Admission is free, and the pictures are absolutely wonderful. Tonight a band

is playing in the park. And don't forget your souvenir!

chapter 5  lost in the mountains

jonas Ich glaube, wir haben uns verlaufen. Ich sehe nirgendwo ein Schild.
I think we've got lost. I can't see a sign anywhere.

ben Irgendwo muss ein Weg sein. Wir irren schon eine Stunde durch den Wald!
There must be a path somewhere. We've been wandering through the forest for an hour!

anna So ein Pech! Drei Stunden sind wir gelaufen, und ich habe den falschen Weg
genommen.
What bad luck! We have been walking for three hours, and I took the wrong path.

ben Das war kein Zufall: Wir hatten die Karte in der Pension gelassen. Wie sind wir
nur hierher gekommen?
That was no accident: we had left the map at the guesthouse. How on earth did we get here?

jonas Der Weg kommt mir nicht bekannt vor. Wir müssen umdrehen.
This path doesn't look familiar. We have to turn round.

anna Wie kommen wir dahin, wo der See war? Ich bin so müde.
How do we get to where the lake was? I'm so tired.

ben Ich gehe voraus. Irgendwie kommen wir nach Hause. Irgendwann sehen wir den
See wieder.
I'll go ahead. Somehow we'll get home. Sooner or later we'll see the lake again.

jonas Zum Glück habe ich in der Pension eine Nachricht hinterlassen. Das erleichtert
die Suche.
Luckily I left a message at the guesthouse. That makes a search easier.

anna Wir wenden uns nach links. Ich bin so erleichtert, was für ein Abenteuer!
We turn left. I'm so relieved, what an adventure!

ben Den letzten Zug nach München dürfen wir nicht versäumen. Er fährt um sieben.
We mustn't miss the last train to Munich. It leaves at seven.

jonas Und wenn der Zug ausfällt, setzen wir die Reise morgen fort. Das gehört zum
Abenteuer.
And if the train is cancelled, we'll continue our journey tomorrow. That's part of the adventure.



24wishyou.today · learning · German B1 · free at wishyou.today/learning

A flat tyre, a detour, a talk, a tour and a hike gone wrong: you told a whole trip in German. Next unit:
nature and the environment.
Do this day interactively, with audio and games, free at wishyou.today/learning


